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Relation of the Tati Varieties of Khalkhal with Taleshi Language 
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Abstract 
In this article, the researcher has examined the language varieties of Shahroud 
district in Khalkhal county in Ardebil province. The varieties are spoken in villages 
of Askestan, Shal, Derav, Kareen, kolour, Gilavan and Lerd, and locally are known 
as Tati. Also, he has compared these varieties, synchronically, with the three main 
dialects of Taleshi at phonological, morphological and syntactic levels. These 
villages are located to the west of Guilan, exactly beyond the Talesh Mountains. 
The survey is based on studying phonetic, morphological, syntactic, and lexical 
features of the language varieties in question. Data are obtained through library and 
fieldwork studies. Tati dialects, in spite of their similarities in vocabulary, are so 
diverse and scattered that cannot all be defined under a specific language group. 
Because of this, linguists have classified them differently, and in some cases, have 
added Taleshi dialects to them. The purpose of the article is to answer the question 
whether the language varieties spoken in Shahroud district of Khalkhal can be 
categorized as varieties of Taleshi, or are they independent varieties? Based on the 
data of this article, the language varieties of five villages out of seven villages in 
question, i.e. Askestan, Shal, Derav, Kolour, and Gilavan, can be placed with 
Southern Taleshi in the same category, but the language varieties of the two villages 
of Kerin and Lerd have differences with the varieties of the other five villages, and 
are different from the Southern Taleshi.  
 
keywords: Comparative linguistics, Iranian Languages, Taleshi, Tati variety of 
Shahroud district of Khalkhal..  
 
Extended Abstract 
1. Introduction  
Taleshi is one of the North Western Iranian languages spoken mainly between two 
rivers of Koura in Azerbaijan Republic, and Sefidroud in Guilan province of Iran. Other 
rivers separate three main varieties of the language: Northern Taleshi between Koura 
and Navroud, Central variety between Navroud and Shafaroud, Southern variety 
between Shafaroud and Sefidroud. From a political geography point of view, Northern 
Taleshi, in addition to Azerbaijan, spreads in Iran till Karganroud of Talesh country; 
Central Taleshi involves parts of Asalem and Paresar, and Southern Taleshi involves 
parts of Fouman, Shaft, Rasht, Rezvanshahr, Masal, Shanderman, and Someasara. 
    A large number of the dialects scattered in a vast geographical area are called Tati. 
Tati has been divided into two groups, as Caucasus and Iranian Tati. Forgetting about 
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this categorization, there is high degree of diversity between different varieties of the 
language, in a way that sometimes there is little or no mutual intelligibility between their 
speakers. On the other hand, from the previous centuries, authors like Ibne Hawqal, al-
Maqdisi, and Yaqut al-Hamawi have written about people and languages of Iran and 
namely Azerbaijan region of the country; and notwithstanding the fact that they have 
mentioned of Azariye, Fahlavi, and Persian in their works, non have referred to Tati. 
Most authors have used the word Tat to mean Iranian and non-Turk. There wasn't any 
trace of the word Tat in Azerbaijan at least till thirteenth century, even Hamdallah 
Mustawfi Qazvini, the historian and geographer of the thirteenth and fourteenth 
centuries hasn't pointed to Tat in his book Nuzhat al-Qulub, although he has talked 
about some of the present villages of Shahroud.  
    According to the above-mentioned views, the purpose of the survey is to compare, 
synchronically, the dialects of villages of Askestan, Shal, Derav, Kareen, Kolour, 
Guilevan, and Lerd of Shahroud district in Khalkhal county, with three dialects of 
Northern, Southern and Central dialects of Taleshi, based on field and library research, 
at phonological, morphological, and syntactic levels. Shahroud is located in Khalkhal 
county in Ardabil province, and includes three Dehestans of Shal, Palanga, and 
Shahroud. This district is neighbor to Guilan from the East, and Talysh Mountains have 
separated the region from Guilan. 
    The fact that Taleshi and the language varieties of Shahroud are of the same origin is 
something known, but the degree of proximity of the language varieties of Shahroud 
villages to each other and to Taleshi dialects is something that needs more study. The 
purpose of this article is to find out whether we can categorize the languages of the 
seven villages with the three Taleshi dialects or not, or is it possible to categorize the 
language varieties of all of these villages in one group? Or shall we categorize them 
based on theie differences at various levels? How far are the language varieties of these 
villages from each other, and how close are to various dialects of Taleshi? 
 
2. Theoretical framework  
Comparative Linguistics examines similarities between languages. Here, the survey 
area includes phonetic, morphological and syntactic levels.  In comparative linguistics, 
researchers pay attention to descriptive studies of languages, and compare them with 
each other. In this article, the researcher has illustrated the above-mentioned 
characteristics of various Tati dialects of Shahroud, and then has compared them with 
Taleshi, and has discussed their similarities and differences. 
 
3. Methodology 
In the first part of the article, the researcher has provided the phones of Taleshi and Tati, 
and has illustrated that some phonetic features of Ancient and Middle Iranian languages 
are maintained in both of them. At morphological level, we have investigated 
nominative and non-nominative cases in singular and plural nouns, pronouns, case in 
adjectives, strong and weak forms of the root, subjunctives, infinitives, verbal prefixes, 
and syntactic form of the verbs with different tenses. Also, the ways to build derived 
words, and derivational prefixes of Taleshi and Tati of Shahroud have been 
investigated, and examples are provided for the affixes of the languages. At the 
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syntactic level, we have considered the nominal group, order of the constituents, and 
functional markers. Then, we have studied the vocabularies of the two dialects, and 
have given a list of the Tati's words used in the varieties of Shahroud district that aren't 
used in Taleshi. Finally, we have examined the words according to their topic in the 
tables. 
 
4. Results and Discussions  
Based on examining the linguistic features, we have found out that dialects known as 
Tati in Shahroud district are in the same group with Taleshi Language. On the other 
hand, similarities of Southern Taleshi with the language varieties of Shahroud villages 
are more than the similarities of Southern Taleshi with Northern Taleshi. There are 
some differences phonetically but little. Some phonetic features of the Ancient and 
Middle Iranian languages are maintained in both Taleshi and Tati almost in similar 
ways.  
    In the morphology, in both languages, nouns and pronouns have two cases of 
nominative and non-nominative, but adjectives have a single case form. There aren't 
any differences in the way of making present participle, past participle and relative 
adjectives. Verb roots have two strong and weak forms. Inflection is the same in Taleshi 
and Tati varieties in question. Pronouns are the same but have little differences at 
phonetic levels. Infinitive markers in the language varieties of the villages of Shahroud 
are not the same, but all of them are used in Taleshi too. In syntax, the way of making 
noun modifiers and adjective phrases are the same. The nouns in genitive case are in 
non-nominative form. Ergative structures have remained in both languages, but 
structures aren't the same for both of them. In this context, Lerd and Kerin villages are 
closer to Central Taleshi. The linguistic differences of these two villages with the other 
villages of Shahroud are more than the differences that exist between the language 
varieties of those villages and the Taleshi varieties. At the lexical level, those lexical 
items of the language varieties of Shahroud that are not found in Taleshi are Turkish, or 
loan-words from other language. Of course, the influence of Turkish on language 
varieties of Shahroud is much lower than the influence of the language on the North 
Taleshi. This has caused the language varieties of two villages of Kerin and Lerd to be 
more simillar to the North Taleshi, and be more different from the language varieties of 
other villages of Shahroud. Therefore, the most important causes for the lexical 
differences between the two languages are geographical factors and the borrowing from 
Turkish. However, at different levels, the difference between the language varieties of 
the villages of Shahroud, obviously, is less that the differences that exist between 
Central and South Taleshi and North Taleshi. Accordingly, the people of Shahroud can 
talk easily and have the best relationship with the Talysh. For trade, they could pass 
through the mountains of Talysh and come to Guilan through three ways of Masal, 
Asalem, and Masoule. In addition to language continuity, the people of the both sides of 
the mountains of Taleshian have cultural continuity too. According to our investigation 
at the three mentioned levels, we can categorize the language varieties of Eskestan, 
Derav, Shal, Kolour, and Guilvan with Southern Taleshi. And, we can categorize 
language varieties of Kerin and Lerd differently, because of some differences at 
phonetic level that make them more similar to North Taleshi, and because of differences 
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at the syntax level, especially considering ergative structures, that make them more 
similar to Central Taleshi.  In addition, because of having grammatical gender, the 
language varieties of the two villages are separated from the language varieties of the 
other villages of Shahroud district. 
 
5. Conclusions and suggestions 
Based on the findings of this article, and in order to be able to have a more accurate idea 
about the relationship between the language varieties of Shahroud district in Khalkhal 
county and Taleshi language, we suggest that the other language varieties of the villages 
of the district, and the language varieties of the villages of Khvoresh Rostam district, be 
compared with the three main varieties of Taleshi, based on fieldwork and library 
studies, at three phonological, morphological and syntactic levels. 
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 (1)با زبان تالشی خلخالهای موسوم به تاتی نسبت گونه

 
 1 نصرتی سیاهمزگی علی

 
 

 چکیده
کستان، شاال، درو، اسی هاروستادر در استان اردبیل را که بخش شاهرود خلخال زبانی های هگوندر مقالۀ پیشِ رو، 

در چناد سا   االشای گانۀ هاای ساهاند باا گویشاند و در محل باه اااای موساو رایج و لردوان رین، کلور، گیلک

کاوه ااالش یاای ایم. این روستاها در غرب استان گیلان، آن سوی رشتهزمانی سنجیدهبه صورت همناختی شزبان

ای کتابخاناهبر پژوهش افزونها هت. دادنی اسگااژی و نیز ونحو واژی،ساخت های آوایی،دارند. سنجش برپایۀ ویژگی

دارند کاه در  انوع و پراکندگیچنان برغم اشتراک لفظی های ااای گویشاست. ست آمدهدهبنیز میدانی از پژوهش 

شناساان همین خاطر زبان بهاعریف کرد. مشخص زبان گروه یا یک ذیل اوان همۀ آنها را نمیزمانی های همبررسی

هاد  مقالاه . انادهدورا هم به آنها افزاالشی های گویشدر مواردی  و، بندی کردهمختلف طبقه هایتهدس ردرا آنها 

اناد یاا اعریافاالشی قابال های ذیل گویشی رایج در شاهرود خلخال زبانهای گونهپاسخ به این سؤال است که آیا 

شاده در ایان مقالاه  ررسایاهای با از هفت روساتستروهای این مقاله زبان پنج براساس داده. اندهایی مستقلگونه

کارین االشی ینوبی در یک دسته قرار داد اما زبان دو روستای ذیل اوان را می گیلوان و اسکستان، شال، درو، کلور

 شی ینوبی دارد.هایی با پنج روستای دیگر شاهرود و نیز االافاوت لردو 
 

 خلخال شاهرودِااای  ،الشیی، اشناسیرانی، گویشهای ازبان لیدی:واژگان ک
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 مقدمه -1

در یمهاوری آذربایجاان و  ،میانۀ دو رود کاوراکه در های ایرانی شمال غربی است االشی از زبان
گسالند  میاانِ از هام مای هااا نیز رودسه گویش االشی ردر استان گیلان رواج دارد.  ،سفیدرود

گسترة االشی مرکزی و میاانِ شافارود  کورا و ناورود گسترة االشی شمالی، میانِ ناورود و شفارود
بار یمهاوری در یغرافیای سیاسی، االشی شمالی افازونو سفیدرود گسترة االشی ینوبی است. 

سار  و هاای اساالم و پارهمرکزی بخشرود شهرستان االش  االشی جان، در ایران اا کرَگانآذربای
 و شااندرمن ،ماساال، شهررضوانرشت، های فومن، شفت، شهرستان هایی ازاالشی ینوبی بخش

 گیرد.ا را در بر میرسصومعه

حوقال، نویساندگانی چاون ابانویود ندارد. زبان ااای در منابع اولیۀ اسلامی اطلاعاای از   
گاویش آذریاه، فهلاوی و فارسای از هرچناد ت حمَوَی قویاو مقَدسِی  خری، صا، بهخردادابن

   اند. ای نکردهدر آذربایجان اشارهااای به ویود زبان اما اند گفتهسخن 
 ، حتایاستنبوده «اات»واژة از شانی ناساسا هجری، هشتم  سدةکم اا دست آذربایجان،در 

 از القلاوبنزهاهشاتم، در ان و نویسندة قزوینی سادة هدیغرافی(، 49: 1831) فیمستو حمدالله

شااهرود » اسات اره نکاردهاشا «ااات»واژة چند روستای کنونی آن نا  برده اما باه  وشاهرود 
از معظمااش شال و کلور و خما  و  ،ره دیه استبیش از سی پا ،است متصل طوالیشولایتی 

وه دارد و باشد و اندکی میالش غله نیکمایل. حاص درو و کیلوان. هوایش معتدل است و بگرمی
. او از لهجۀ ابریزی نمونه داده، زبان مراغه را پهلاوی ...«اندگویند که شافعی مذهبردمش و م

 است. پهلوی راست، و زبان گشتاسفی را پهلویِ به ییلانی بازبسته نامیده مغیرّ، زبان زنجان را

داشات ااا را بر آن  (86: 6282)وی های کهن، کسرر نوشتهای داز زبان اانشانی عد  ویود 
ی نفاوذ های ایرانی را در شمال غربی ایران بررسای کناد. وونگی نفوذ ارکی و نابودی زبانچگ

مارد   گاویشو بار ایان اسات  ز سدة پنجم اا دهم هجری دانساتهارکی در این سرزمین را ا
 آذربایجاان زباان مارد  زبان کهن آذری اسات کاه پایش از چیرگای ارکای، ةخلخال بازماند

 است.بوده

ر بارده کااباهچاه کسای برای زبان مرد  شاهرود خلخاال  واژة ااای رادرآغاز  تو  نیسمعل
یحیای ذکاا، مناوچهر نینگ، بیشتر پژوهشاگران مانناد یارشااطر، کساروی، از هپیش . است

در حاشایۀ ( 1821)گویاا محماد معاین . انادشده را آوردهی و کارنگ نا  من قۀ بررسیمراضو
   است.ه کردهبرهان قاطع به این نکته اشار
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 (812: ب4182) 1اند. ارُانساکیکار بردهرا در مفهو  ایرانی و غیرارک به اات ،یسندگانبیشتر نو
را قفقااز مغلاوب زباان ایراناییکجانشاین یشه و پمرد  زراعت ،صحرانشین انارک آن است که بر

اارک، ااات گفتاه  انِباشمقابل قزلابار در در دورة صفویه به امامی مرد  ایرانی .خواندنداات می
را درباارة ااات گارد ها دیدگاه ابراهیمی (.601: 1832)پورمحمدی، به نقل از محمودی بختیاری، شد می

هاای قفقااز و شاهرهای هایی پراکناده در ناواحی شامالی ایاران و کوهساتانگروه» :استآورده
اناد  دهنهاا خاودرک زباناان بار همساایگان غیراایمهوری آذربایجان و داغستان  نامی که ارک

و  نای بیگاناهباه مع  بردندکار میهها بها برای احقیر غیرارکمعنی و اسم صوت است و ارکبی
 .(134-140 :1832) «غیرایرانی  به معنی زیردست و کوچک  برگرفته از واژة اخار

 های ااکستان، خراسان و سامناننامید. اات اوان قو مین اات را( 21: 1824)عبدلی به نظر 

اناد اهرود خلخال بخشی از قو  االشهای درة شهای قزوین و خلخال ندارند. ااتقرابتی با اات
 گیرد.در حوزة زبانی و فرهنگی االش یای میو زبان و فرهنگ آنان 

اند: اااای بندی و ااای قفقاز را دو دسته کردهااای را به دو گروه ااای قفقاز و ااای ایرانی بخش   
الیاه شامال شارقی یمهاوری آذربایجاان بادان ساخن یان داغساتان و منتهایشمالی که یهود

قفقااز بارده باشاد  و اااای یناوبی کاه  اند این زبان را سپاه ساسانی بهگویند و احتمال دادهمی

گویناد. اااای ن ساخن مایبایجاان باداذرمال شرقی یمهوری آمسلمانان و برخی مسیحیان ش
ل هاای شاماهای شمال غربی )هرزناد و دزماار(  گاویشگویشاند: ایرانی را نیز پنج دسته کرده

هاای یناوب غربای )خاویین نوب قزوین(  گویشوبی )یهای ینلخال و اار (  گویششرقی )خ
ایان البته لکُوک (. 940- 934: 1848، 6)لکُوک)شمال شرق قزوین( های ینوب شرقی زنجان(  گویش

برخای نیاز . یا()همان «اای موسو  هستندمحل به اکه در » است:پنج گروه را آذری نامیده و نوشته

هاای یناوب شرینگاانی و خلخاالی و نیاز گاویهای هرزنی، کبرای گویش« ااای»کاربردن از به
گاویش »و دساتۀ دو  را « حاانیآذربایهاای گاویش»اناد و دساتۀ اول را غربی قزوین ابا کارده

 (.192الف: 1824)ارُانسکی، اند نامیده« ااکستانی

گاروه باودن هام ااای به قفقازی و ایرانی، و اردیاد درهای گویشبندی از بخشنظر صر 
موسو  به ااای در ایران آنقادر اسات های نهافاوت میان گو (،Yar-Shater, A. 1969b, 221) هاآن

های برای مشاهدة پراکنادگی گوناه) کندکه گاه اراباط زبانی را میان گویشوران آن بسیار دشوار می

 (.1نقشۀ  .نکااای 

                                                           
1. Oranskii, Iosif 

2. Locoq, Pierre 
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 زباانبخش شااهرود غالباا ااترایج است. رستم دو بخش شاهرود و خورشدر ااای خلخال 
این دو گویند. به ارکی سخن میجلَ، و کَ دو روستای کرنقدر رستم یز هستند اما در خورش

ود هفات روساتا را خاش شااهرکنار نهاادیم. از بدور بودن از بخش شاهرود به دلیل روستا را 

 (.6)برای موقعیات روساتاها ناک. نقشاۀ لرد و کرین  ،شال، درو، کلور، گیلوان اسکستان،یدیم  برگز

ال باا قرار دارند و فاصلۀ ییلاق ماسا گیلان نشینلشااییلاقی مناطق کی این روستاها در نزدی
شاال، پلنگاا و  شاامل ساه دهساتانِهرود بخاش شااکیلومتر اسات.  2برخی از این روستاها 

 اساتدهسوله اا اسالم یدایی افکنابخش و گیلان، از مان میان ایهای االش وهکشاهرود است. 
نامند اما بسیاری از آنهاا برخی از مرد  شاهرود زبان خود را ااای می(. گرچه 9و  8های )نک. نقشه

 دانند. خود را االش می
 
 پژوهش پیشینۀ -2

وندناد و چیازی از ان با االشای درپیهای ااای آذربایجهمۀ گونهبر این عقیده بود که  1هنینگ
است. االشای باا مهاایرت یاا مجااورت در آذربایجاان نفاوذ نماندهباقی زبان کهن آذربایجان 

های نزدیک باه آن در گذشاته بیشاتر شیبه احتمال قوی قلمرو زبان االشی و گو»است  کرده
ا گساترده و طار  علیاال ها و احتمالا اا نزدیکی مرز خلخدر کوهستانسوی ینوب  از امروز به

 .  (23: 1829)نک.  «استبوده
شااندرمن و  ۀشک از فروع طالشای یناوبی )لهجاایرانی خلخال بی ۀلهج»یارشاطر به نظر     

نوشات: داساتان باود و هامگ استاد خویش، هنینبا در آغاز او . (82- 82: 1882) «ماسال( است

ق آذربایجاان )طاوالش( پا  از رایاد از مشاآیاد بآنهاا برمی ۀها چنانچه از مقایساین لهجه»
باا اعادیل نظار پیشاین ساپ   .)همان(« بعضی از نقاط آذربایجان رفته باشده استقرار ارکی ب

کندگی آنهاا در نقااط مختلاف آذربایجاان ها و پرافراوانی نسبی این زبان»بر این شد که خود 
و  یت کارده باشاد، منتفایسارادیگری به ایان ساامان  ۀها از نق این زبانمال را که این احت

دیگر پیوستگی و شباهت آنها به یکادیگر  طر  سازد. ازین من قه مسلمّ میاصالت آنها را در ا

 باه گاروه معینای ازو اشتراک آنها در یک رشته خصوصیات صوای و دستوری، اعلاق آنهاا را 
 .  (842: 1829) «کندیید میهای شمال غربی ایران اأنزبا
 طاالش ااا یناوب در شااندرمن و محلهبخشاالش از الله هایشیگو»ر او نظبه  حال،نیباا    

در بحا  از زباان » یعنای  «اندبازبساته جاانیآذربا یااا هایدر شمال، اصولا به زبان شوروی

                                                           
1. Walter Bruno Henning 
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« در نظار آورد یآذر ةبازماناد یهااشیات گوباه ماواز زیاا نر یطالشا دیبا جان،یباستان آذربا
ااا سادة هفات و داناد کاه ااای را همان زبان پهلوی مای (244: 4321) ،1مینورسکی(. یا)همان

 .«گفتندهشت هجری در  زنجان بدان سخن می

در  و ()ااایاکیک گروه ذیل ااای را های موسو  به گونهاالشی و  19)138 :81-(141 6استیلو    

خالی )شااهرود، دیزماری  االشی )شمالی، مرکزی، ینوبی(  خل-هرزنیاست: قرار دادهده دسته 
ای )طاار  علیاا در زنجاان، کَالاس و کباااه در رودباار گایلان(  ااهکب-رستم(  طارمیخورش

ر خویین زنجان  ااای ینوبی )رامند قزوین، اشتهارد کرج(  شمال و شمال شرقی قازوین  الاوی
  وفا  و اطارا  آن در اراک  رودباار )زیتاون، الماوت، طالقاان(. وی ساپ  در در ساوهو وی

بنادی اش ارائاه داد. باا اویاه باه دساتههای اازهاری براساس یافتهبندی دقیقاقسیم (2018)

در  زباان آذری اسات.هماان احتماالا ، اایاککاه مقصاود وی از ا اوان حادس زداستیلو می
   یایی ندارند. از و خراسانقفقبندی استیلو ااای اقسیم

انی های اسکساتاست لهجهی سعی کردهشناختی و ایتماعبا ارائۀ شواهدی زبانپور سبزعلی 
حاال، درباارة هاایی از االشای معرفای کناد. باااینو اسبویی رایج در شاهرود خلخال را گوناه

 ری دهادت نظاسبودن یا نبودن زبان االشی و ااای شاهرود خلخال اردید کرده و نتوانستهیکی

 .(180-104: 1834نک. )
و شااخه از یاک زباان کهان داای کنونی( تان )اری باساالشی و آذ»اجن شیخ سنگبه نظر  

اناد کاه احولاای را طی نمودههای متمادی هر یک در شرای ی خاص که در طول سده اندایرانی
اسات و اکناون از نظار خاوش اغییار و احاول کمتاری شادهدر این میان زباان االشای دسات

        .(13: 1849) «اردبان ااای داری نسبت به زة اصیلها چهردمت افعال و واژهخصوصیات آوایی و ق

شاده در اشاعار های لغوی دیدهیی و افاوتبا شواهد گوناگون در زمینۀ دگرگونی وا آصفی 
نتیجاه خلخاال، اااای االشای و  گانۀهاای ساهگویشالدین اردبیلی، گونۀ زبانی هرزنی، صفی
چنانکاه مهاایران ایان باه هارزن را بپاذیریم خاساتگاه ها است که اگر مهایرت االشگرفته

زبان باشاد، بلکاه ایان وب شرقی مناطق االشیایی در محدودة یناواند نمیهنینگ انگاشته 
 .(1843نک. ) استمهایرت احتمالا از مناطق شمالی االش رخ داده

ی در هفات روساتاایاج های رگوناها مقایسۀ کوشد بمیاین مقاله با اویه به آنچه گذشت   

دوری  ،شاناختیزبانمختلف  برپایۀ مواد و شواهداالشی گانۀ ی سههاگویشبا لخال شاهرود خ

                                                           
1. Minorsky, V 

2. Stilo, D. L.  
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ارابااط و ویاود االشی نشان دهد. های گویشبا ا ثانیو با یکدیگر اولا ها را این گونهو نزدیکی 

ور چیازی نیسات کاه از نظرهاا دهای موسو  به ااای شاهرود با زبان االشی خویشاوندی گونه

اواناد االشای مایبا زباان ویژه هببا یکدیگر، ها نهاین گودوری  ی ودیکزنمیزان  مانده باشد، اما

فاصالۀ ها با یکدیگر و نزدیکی این گونهمشخص شود آیا برانگیز باشد. هد  این است که اویه

 کارد یاای اعریف اها را ذیل زبان یداگانهاست که بتوان هریک از آنزبان االشی آنچنان  با هاآن

ذیال یاک هماۀ آنهاا در حدی است که و زبان االشی ها این گونهن بیان زبانی فراومشترکات 

  است. بندی طبقهقابل زبان و در یک دسته 

در باه صاورت ا بیقای  را احاولات اااریخی آنهاا وی یاآواهاای ویژگیدر بخش نخست 

حالات فااعلی و واژه سااختدر بخاش ایام. نشاان دادههای االشای های مذکور و گویشگونه

هاای اناواع ماادهاناواع ریشاه، ، بیاانی صفتپذیری حالتو یمع، ضمیر،  سم مفردلی اغیرفاع

هاای گونااگون زماان درصار  فعال و  شناساه، پیشاوندهای فعلایی، نشاانۀ مصادرافعال، 

ود های ااای شااهردر گونه و نیز پیشوندهای اشتقاقیه واژاشتقاق های شیوه  پساست. آمده

در بخش ساخت نحوی به گروه اسمی و ارایاب است. هدشبررسی  الاایم های االشیو گویش

ای از اههسایایام. ساپ  نماهاا را آوردهایام و نقاشها پرداختهو چگونگی قرار گرفتن وابسته

موضاوع ، براسااس چناد دنروکار نمیبه ظاهرا که در االشیرا ااای شاهرود های گونههای واژه

 .  ایمهایی بررسی کردهیدولدر کلی 
 
 شناسیزبان هایدر سطحایسۀ تالشی و تاتی شاهرود خلخال مق -3

 نظام آوایی -3-1

 اند از:های آوایی این دو گویش عبارتبرخی ویژگی
 همانندی آواها -3-1-1

میاان آنهاا، های انادک آوایای است و افاوت یاقریبا یکخلخال شاهرود ای اااالشی و آواهای 

های االشای هسات و در در برخی از گونه های واجخرنیز هست. ببا هم های االشی میان گونه

  برخی دیگر نیست

 هست  در االشی مرکزی و ینوبی نیست، اما در االشی شمالی [o]واکۀ  -

 (6))ستاره( ostârašiاالشی شمالی لیسار: 

 )نابرُا، کنُدشده( okǝliya)خزة درخت(،  ombǝrاالشی شمالی اولارود: 
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  ویود داردال، کرین و گیلوان در شاهرود نیز ای لرد، شاهسترومرد   گویشاین واج در 

رفه(،  xos)کاااوزه(،  gola)افساااار(،  noxtaلااارد:   xalov)یناااین(،  xordan)ساااُ

 )آب( ov)هندوانه(،   xondâna)پوشاک(،

 )یوال( konjaاهر(، )خو xov)کرُچ(،  kolk)آفتاب(، âftâvo )دود(،  doyکرین: 

 آیرُ() âjorد(، )گنب gonbazگیلوان: 

بسامد دانسته و آن را انها در چند واژة شاالی این واکه را در شالی کم (55 :1995)یارشاطر 

در کناار حارو  صادادار  [o])بقچاه(. وی نوشاته  boɣča )اااق(،  otâɣ)نهُ(،  noاست: شنیده

 (.دستۀ گند ) louš(، بی، سبز)آ kouدیگر کاربرد بیشتری دارد، مانند 

الفا   uهای دخیل االشی ینوبی، مرکازی و نیاز روساتاهای شااهرود هواژدر را  [o]واکۀ 

 )امید(. umid)ارُدک(،  urdakمانند  ،دکننمی

ی گیلاوان و کارین هسات، اماا در روستاهاو نیز گویش در االشی ینوبی، شمالی،  [ü]واکۀ  -

نیاز  طراشیار نیست. -گفتهیز دو روستای پیشبه - ای شاهروداالشی مرکزی، و دیگر روستاه

 .(ibid)است این واکه را در شالی نشنیده

 )انگور( angür)دود(،  dü)مو(،  müاالشی ینوبی: 

 (سمان)آüsmün (، مو) müی شمالی: االش

 püna)کاادو(،  küyi)گااراز(،  xü)گنجشااک(،  müč)عمیااق(،  dül)مااو(،  müگیلااوان: 

 )باد(  fü)انگور(،  angür)نعنا(، 

 نی(اا)ن ügaکرین: 

 ارین روستا به االشی ینوبی و ییلاق ماسال است.نزدیک لوانگی    

، اساالمی (نماازگزار) nǝmuž، (اناد) ruža  نبرانیویژه عهای االشی، به[ در گونهžخوان ]هم -

žena-xâzi (خواستگاری) (Yar-Shater, 1988) سیاهمزگی ،žande (زدن) ت. گرچاه هسا

 [ž] هاای دخیلای کاهنیست و واژه   شاهروددرن مدر زبا خواناند که این همبرخی نوشته

گوناۀ شاالی  یارشااطر نیاز ایان واج را در )منیاژه( و manijaآیاد، مانناد می [j]دارند باا 

ارین افااوت فاونتیکی ایان دو و در مقایسۀ شالی و شاندرمنی بریسته( ibid)است نشنیده

)روز( در  ruž)زن(،  ženاناد  دل میدر شا [jو ] [z]در شاندرمن در برابر  [ž] گونه را ویود

رود: ار مایک، اما این واج در ااای کلور باه(ibid, 1955)شالی  ruzو  zenشاندرمنی در برابر 

že (یوغ) ،žiya (گاوِ نزاییده) ، dǝrǝžd(زبِر)  ،(.1901)نک. عبدلی 
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 های ایرانی باستان و میانه بانهای آوایی زویژگیحفظ  -3-1-2

باه  (1843و آصافی،  608: 1832  محمودی بختیااری، 81-64: 1832. رضایتی، نک) گرانبرخی پژوهش
اناد. از نتیجاۀ باساتان و میاناه دسات یازیادهرانی های ایزبانمقایسۀ االشی و ااای شاهرود و 

 االشی باستان و میانه دررانی ایهای های آوایی زبانویژگیبسیای از آید که پژوهش آنان برمی
گونه کاه در پیشاینۀ پاژوهش همان (،1843)ت. اساس کار آصفی اسمانده یقبارود شاه ایاا و

اوان نتیجه های وی میخال است. براساس دادهآمد، سنجش وایی هرزنی با االشی و ااای خل
 ی شمالی است. االش از اری خلخال نزدیکگرفت که االشی مرکزی و ینوبی به ااا

 
 harبه  farتبدیل  -

ویاژه ته اشاره کرده و نوشته است که در روستاهای شااهرود، باهین نکبه ا (1988اطر )یارش
. این ویژگی در شااندرمنی  (بفروش) bǝxrušرود  کار میبه [-fr]به یای اصل [ -xr]شال، 

bexraš (بفروش)ای  ، در ماسولهboxruš (بفروش)  نیاز بار ایان  (1843)نیز هست. آصافی
 uxta-fra-است از اصال  rutanǝxهای ااای خلخال نهر گوبیشتدر « نفروخت»اأکید دارد: 

ن ابادیل در االشای همای .far har < xar > و دگرگونی خوشۀ آغاازین آن چناین اسات: 
شاود و الفا  مای  havâteاما در االشی شمالی .xǝrateشود  ینوبی و مرکزی نیز دیده می

و در االشای  vaمالی شی شاالا رد« بر »واژة  .fr < hr < hvاهرا احول آن چنین است: ظ
خاوریم، یعنای است. اینجا نیز در نگاه نخست به ایان ابادیل برمای varمرکزی و ینوبی 

در میاان دو مصاوت در االشای معماولا حاذ   hدانایم کاه صاامت ، اما میfr < rل دیاب
مرحلاۀ اسات. در بدل شده vahrبه  vafra-شود. حال اصور کنیم که در االشی کهن می
 .  vahr < varاست: های ااای احتمالا چنین بودهاژه مانند برخی از گونهن وای احولد بع
 

 h/xبه  hvتبدیل  -

روی  hv < hابادیل  hufta-)خفتن( از اصل  teǝh)خوردن( و  hârdeر در االشی شمالی د
 واسات بریای ماناده hv < hکزی انها در یک واژه ابدیل ست. در االشی ینوبی و مراداده

را شااهد هساتیم.  hv < h < xاست. در دیگر شواهد ابادیل  harde  «خوردن» مصدرن آ
 xǝte)مادرشاوهر( و   xǝsrǝg / xǝsǝrǝg / xǝsrǝkی هااااوان باه نموناهمی xبرای ابدیل 

آیاد. های ااای خلخال نیاز باه چشام مای)خفتن( اشاره کرد. این دو ابدیل آوایی در گونه
های ااای خلخاال، دقیقاا همساان باا االشای گونه رتدر بیش« خوردن»ه نکته اینجاست ک



 88 /1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 8 )دوره(سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش با زبان تالشی خلخالهای موسوم به تاتی نسبت گونه

 

)پدرشاوهر( اسات کاه در  xasura ۀ دیگر. نمونhardanرود: کار میبه hمرکزی و ینوبی با 
 (.1834)نک. آصفی،  hv < h < x شود یعنی ابدیلآغاز می xهای ااای خلخال با همۀ گونه

- [θ] غربیانۀ می ینآغازی و میانی ایرانی باستان، در ایرا [h] گویشاهای اماا در  اساتشده
 :استصورت باستانی خود را حف  کردهاالشی و شاهرود خلخال، 

 )گوسفند( pas: در شاهرود وستاهای درو، کرین، کلور، لردی مرکزی، شمالی و راالش
 :/-j-/ایرانی باستان در میان دو مصوت به  *-č-احول  -

 -suj-  səj)پاایین، زیار(،  jirود: هری شاو روستاها وبیین و ،االشی شمالی، مرکزی

 )مادة مضارع سوختن(/
 :  /-z-/فارسی باستان( به  d//یی، ستااو /z/ایرانی باستان ) /*dz-/احول  -

 )داماد(.  zâmâ / zəmâینوبی و روستاهای شاهرود: و ،االشی شمالی، مرکزی
 

 واژهساخت -3- 2

 اند از:واژه عبارتساخت س  در  الخلخرود های شاهگویشاالشی و های همانندی

 و جمع مفرد هایاسمغیرفاعلی و  فاعلیدو حالت  -3-2-1

دو حالت فاعلی و غیرفاعلی دارد. اسام مفارد االشی و ااای شاهرود های بیشتر گونهدر اسم مفرد 
 :آیدمی /i-/پایان باشد در االشی مرکزی، ینوبی و شمالی همراه در حالت غیرفاعلی اگر صامت

  (1) liv-i                                    gâ        râ           vika. 

 برگ ]را[ (حالت  غیرفاعلی)    گاو  برای          بریز                                                      
 برگ را برای گاو بریز.                                             

 د:آییم ǝ-با  درو ااایدر 
  (6) liv-ǝ                                 gâ        râ            vika. 

 برگ ]را[ (حالت  غیرفاعلی) گاو  بریز           برای                                                        
 برگ را برای گاو بریز.                                               

 آید:می e-کلور با  و در شال و 
  (8) čeman         dass-e                                     agir. 

 مال من         دست ]را[ (حالت غیرفاعلی)        بگیر                                              

 .(Yar-Shater, 1985) دستم را بگیر                                                

 گیرد:نمی ǝیا  i-باشد  نپایاتاگر مصو
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  (9) ya                                           gâ          râ           vika. 

    ]را[ یو (حالت غیرفاعلی)گاو             بریز          برای                                                    

 ریز )در سیاهمزگی(.یو را برای گاو ب                                         

 در حالت غیرفاعلی: /un-/در حالت فاعلی و  /en-/در االشی اسم یمع دو نشانه دارد: 

(2)  gâ-en                                umina. 

گاوها (فاعلی حالت)         آمدند            

 دند.ا آمهوگا                                                                      

(2)  gâ-un                                  bua. 

گاوها ]را[ (فاعلیغیرحالت )   بیاور      

 گاوها را بیاور.                                                                     

 .است /ân/برای حالت غیرفاعلی  شاهروداین ویژگی در   

(2)  dâr-ân                                        râs     âka. 

درختان ]را[       (فاعلیغیرحالت )  کن        بلند        
 درختان را بلند کن )در لرد(.                                                       

 
نبرانای، غالباا از باین ر االشای عهاای یماع دامایز بین حالت فاعلی و غیرفااعلی اسام    

 ə-و احیاناا  un-یا  ün-، و در بقیۀ موارد با an-با نشانۀ  aهای مختو  به مصوتِ است. اسمرفته
هاا(، )کتااب kitob-ünهاا(، )گال vəl-ün )دخترهاا(، kinæ-an/ kinanشاوند: یمع بسته مای

dəvu-un ها(، )داسpas-ün /pas-ә  )(21: 1843خاله و دیگران، یشه)نک. رضایتی ک)گوسفندها. 
 

 لی و غیرفاعلی ضمیرلت فاعاح -3-2-2

فااعلی  یرفاعلی دارد. ضامیرفاعلی و غ و حالتضمیر دخلخال شاهرود های گویشدر االشی و 
سساتۀ فااعلی شاش صایغه دارناد، ضامیر گسساتۀ گ ایت یا پیوسته. ضامیرهیا گسسته اس

اناد. ضامیر هاای فعلایوستۀ فاعلی شناسهای پیضمیرهاند: مفعولی و ملکی. دو نوع غیرفاعلی
رود اما در االشی مرکزی، االشای شامالی نمیکار غیرفاعلی پیوسته در االشی ینوبی شفت به

اوان ضامیرها را در االشای و آید میهایی که میرود. در یدولمی کارو روستاهای شاهرود به

ا شااهرود با ااای بخشاندک ضمیرهای  شاهرود سنجید و پی به یکسانی آنها برد. افاوتااای 
ی نیاز لشاااهای مختلاف گوناه بیشتر آوایی اسات و درهای االشی رخی گویشبیا با  یکدیگر
 :شودمیدیده 
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 شاهرودی در االشی و ااای ی فاعلضمیرها -1یدول

 

 ضمیر گسستۀ غیرفاعلی ضمیر گسستۀ فاعلی 

 ااای شاهرود االشی ااای شاهرود االشی خصششمار و 

رد
مف

 

 az/ mǝ az/ mǝ mǝ(n) man من

 tə tə tə tə او

 a/av a ayi/avi avə او

مع
ی

 

 ama ama ama ama ما

 šəma šəma šəma šəma شما

)ave(n)/aye آنها
n) 

avə amun/ aven avân 

 
 ضمیرهای ملکی در االشی و ااای شاهرود -6یدول

 

 ضمیر ملکی 

 ااای شاهرود االشی شمار و شخص

فر
م

 د

 čǝmǝ(n) čǝman مالِ من

 ǝštǝ ǝštǝ مالِ او

 čayi/čeyi ča مالِ او
مع

ی
 

 čama čama مالِ ما

 šǝma šǝma مالِ شما

 /čâun آنها مالِ
čamun 

čǝmân 

 

 ضمیرهای پیوستۀ غیرفاعلی در االشی و ااای شاهرود -8یدول
 

 ضمیر پیوستۀ غیرفاعلی 

 ااای شاهرود االشی شمار و شخص

رد
مف

 

 m (ə)-m-(ə)  اَ 

 r (ə)-r-(ə) تاَ 

 š (ə)-š-(ə) ش اَ

مع
ی

 

 mun (ə)-mân-(ə) ماناِ 

 run (ə)-rân-(ə) ااناِ 

 šun (ə)-šân-(ə) شاناِ 

 
های دور و نزدیک، و مفرد و یمع دارند کاه باه فااعلی و غیرفااعلی صیغه ،ی اشارهضمیرها

 شوند.بخش می
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 و ااای شاهرود ضمیرهای اشاره در االشی -9یدول

 

 ضمیر اشاره

 لیرفاعغی فاعلی حالت

 ااای شاهرود االشی ااای شاهرود االشی شمار

رد
مف

 

 əm əm əm-i əm-ə این

 a/av a av-i/ay-i av-ə آن

مع
ی

 

 əme(n) əmə əm-un əm-ân اینها

 ave(n)/ aye(n) avə am-un/ av-un av-ân آنها

 

 ااای شاهرودضمیرهای پرسشی در االشی و  -2یدول
 

 چ ور کجا چند کدا  کی چه 

 čə ki kam čan(d) kâ čǝnjur لشیاا

 čə ki kâm čan(d) kâ čǝnjura شاهرودااای 

 
 رود خلخالضمیرهای مبهم در االشی و ااای شاه -2یدول

 

 هرک  هیچ یکی دیگری همه 

 hama/gǝrd digari ila hič harkas االشی

 hama digari ila hič harkas شاهرود ااای

 

 ضمایر شالی را آورده است:رِ بیشتدر یک یمله،  (1995)یارشاطر 
(3)  az             čǝman             piar     ka-ku      šia bim   ave            manǝš       vinde 

من (حالت فاعلی خانه -       پدر  )ضمیر ملکی( مالِ من  ( اوی( )حالت فاعل   رفته بود     از  مرا  حالت غیرفاعلی()        دید      

 از خانۀ پدر  رفته بود  که او مرا دید.    
 

 ساخت صفت -3-2-3

-صافت ست. در االشای مرکازیدر ااای شاهرود نیز چنین ا یک حالت دارد، در االشیصفت 

های سنجشی )افضیلی و عالی( ساخت واژگانی خاصی ندارند بلکه در آرایاش کالا  و ارابااط 

شاود های ساده با دیگر ایزا، مفهو  سنجشای باودن آنهاا اساتنباط میی و معنوی صفتنحو

 ،شااهرود ایااا و نوبیاالشی یاست. در نیز چنین  شمالی در االشی(. 102: 1832رضایتی، نک. )
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و . صافت براارین در االشای یناوبی pilla-tarشود: ساخته می tarصفت برار مانند فارسی با 

 .گردددر بافت کلا  مشخص میای ندارد و شاهرود نشانهااای 

هاای در آغاز ماادة مضاارع فعال /-a/قی لشی مرکزی صفت فاعلی با افزودن وند اشتقااا رد

. در ااای شاهرود نیاز (90)همان: کننده( )گریه a-bram شود، مانندِپیشوندی ساخته می ساده و

 )زاینده(. a-zâچنین است: 

به آخار ماادة ماضای فعال سااخته  /a-/شاهرود با افزودن ی اااصفت مفعولی در االشی و  

 شده(. )پوشیده dakard-aشده(، )زده žand-aود: شمی

 harda-ninشاود: عول ساخته میسم مفبه ا /nin-/زی با افزودن االشی مرک اقت درصفت لی

 )گفتنی(.  vâta.ninشاهرود نیز چنین است:  ااای)گرفتنی(. در  gata-nin)خوردنی(، 

باه پایاان اسام سااخته  /a-/وند اشاتقاقی  دنوزصفت نسبی در االشی و ااای شاهرود با اف 

 شود:می

  (4) dâr-a                            guzgâ           vindǝma.         

 دید                        درخت–وند اشتقاقی           ه  قورباغ

 قورباغۀ درختی را دید .                                                   
 (01) gusand-a                         šǝt           xuba. 

گوسفند -وند اشتقاقی             شیر خوب است            

 خوب است. شیرِ گوسفندی                                                       

 شود:پایان پذیرد آشکار نمی /â/یا  /a/ای که به این نشانه در واژه

  (11) gâ           šǝt           mǝza      dârǝ. 

 دارد            مزه                   گاو         شیر

 مزه دارد )خوشمزه است(. شیرِ گاوی                                                                   

ا میاان دو رود مانند فارسی اسات امااالشی و ااای شاهصفت شمارشی و ارکیب عددها در 

)صادوپنج(. واحاد عماومی  sad-u penjویک(، )بیست  bist-ǝ yak :آیدمی /u/یا  /ǝ/، یهپاعددِ 

 ت.)دانه، عدد( اس gǝlaشمارش 
 

 شکل قوی و ضعیف ریشه -3-2-0

دارد. از  /â/ آن شاکل قاوی کاه شاهرود دو شکل قاوی و ضاعیف دارد ااایریشه در االشی و 

هاای خت ماادهشکل قاوی بارای سااو از  ساخت مادة مجهول و لاز  ریشه در ضعیفِ صورتِ
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باه  /n-/سااز ند ماادهشاهرود که با پساو ااایکنند. نمونۀ ریشه در االشی و سببی استفاده می

 /-sun/و  /-jun/شاان مضاارع ةاسات کاه مااد /-su/و  /-ju/ ته شادهاخآخر آنها ماده مضارع س

 .(112: 1832)رضایتی و سبزعلیپور، دن و سودن ود به معنی یویشمی

 

 شاهرود اااینمونۀ گردش مصوت در ریشۀ فعل در االشی و  -2یدول
 

 )لرزیدن( larz )خاریدن( xar )شکسته شدن( čak )گشتن( gard ریشۀ ضعیف

 )لرزاندن( lârz )خاراندن( xâr )شکستن( čâk )گرداندن( gârd ریشۀ قوی

 

 انواع ماده فعل -3-2-5

مضاارع، ماضای، مجهاول، یعلای و ساببی دارد   یو ااای شااهرود اناواعمادة فعل در االشی 

 ود. شبه ریشه ساخته میی ئمادة فعل با افزودن یزو هر ماده کاربردی دارد. )واداری(، 

در ماواردی نشاانۀ خاصای  ،حاالمضارع اغلب با ریشه اختلا  ساختی ندارد. بااین ةماد    

ریشه به صورت ماده ماضی ظاهر  ،صورتشانه است. دراینناپذیر آن ندایییزءِ ی /n-/دارد که 

ماضای  ماده /ju/مانند  ،شودشود واداری نمیختم می /n-/شود. مادة مضارعی که به صامت می

 ،/d-/ ساازهای ماضیمادة ماضی از ریشۀ فعل با افزودن پسوند. ماده مضارع یویدن /ju-n/ و

/-t/، /-i/ ،/-Ø/  و/-(ə)s(s/t)/  یا/-(ǝ/u)st/ (.160و  114نک. همان: )آید به دست می 

شاان باا مااده مضاارع بادون که راب ۀ دستوری /d-/و  /t-/مختو  به ماضی مادة ای از هنمون

 .آیددر ادامه می استاغییر حف  شده
 
مضارع  ةماد ن باشاکه راب ۀ دستوری ی مرکزیاز االش /d-/و / t-/مختو  به ماضی مادة ای از هنمون -3ل یدو

 است:بدون اغییر حف  شده
 

 معنی مضارعمادة  ماضیمادة  

 کشتن -t kǝšt- kǝš- مختو  به  مادة ماضی

 نشستن -t nǝšt- nǝš- مختو  به  مادة ماضی

 کردن -d kard- kar- مختو  به  مادة ماضی

 بردن -d bard- bar- مختو  به  مادة ماضی

 خوردن -d hard- har- مختو  به  مادة ماضی

 کندن -d kand- kan- به مختو   مادة ماضی

 



 84 /1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 8 )دوره(سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش با زبان تالشی خلخالهای موسوم به تاتی نسبت گونه

 

باه آخار ماادة مضاارع متعادی /i-/ یا  /ǝ-/با افزودن  در االشی و ااای شاهرودمادة مجهول 
شود. مادة مجهاول هام در ان آن اغلب از ریشۀ ضعیف استفاده میشود. در ساختمه میساخت

هاا رود و هم در برابر معادل متعادی خاود بار معنای لاز  فعالکار میبه ساخت فعل مجهول
 .کندمیدلالت 

و نیز ریشۀ قوی باه / -âmən-/یا  /-âvən-/ریشۀ ضعیف به اضافۀ های به صورتمادة سببی 
 شود: ظاهر می /-n(ǝ/â)-/اضافۀ 

par-âvǝn-ǝst- (،  پراند)مادة سببی ماضی 
par-âvǝn- (.11-10: 1832رضایتی، ) (پراند  )مادة سببی مضارع 

 
 ینشانۀ مصدر -3-2-0

سااخته مادة ماضی و گااه ریشاۀ فعال با پیوستن به که  تاس e-(n)در االشی ی مصدرنشانۀ 

 ,Yar-Shater) )خاوردن( hard-a(n)(، رفتن) ši-a(n) است  a-(n). این نشانه در شال شودمی

 hard-e(n): اسات a-در اسکستان و اسبو و ، an-، در کرین en-درو نشانۀ مصدری در ، (1985
کار هاای ماساال مانناد چسالی نیاز باهدر برخی گوناه an-مصدری . نشانۀ get-en)خوردن(، 

-i-ساز مشترک در االشی و ااای شاهرود دهای ماضیپسون(. 112: 1834)نک. سابزعلیپور، رود می

 ،-t-  و-d- سازند:ماضی میشوند و مادة هستند که به ریشۀ فعل افزوده می 
 

 ساز االشی و ااای شاهرودضیپسوندهای ما -4ولید
 

 -i- -t- -d- 

 )راه رفتن( pər.d.en )نشستن( niš.t.en )خریدن( xər.i.en االشی سیاهمزگی

 )بردن( bar.d.e )نشستن( nəš.t.e )بودن( bi.en سراالشی پره

 )مردن( mar.d.en )نشستن( nəš.t.en )خریدن( xər.i.en ااای درو

 )چریدن( ar.d.anč )کشتن( kəš.t.an )بودن( bi.[y].an ااای کرین

 (.161-112 ب،1849سبزعلیپور،  )نک.                                                                                   

 

 پیشوندهای فعلی  -3-2-7

اناد: قاموسای و اصاریفی. وناهگ دومشاترک و شااهرود  اااایپیشوندهای فعلی در االشای و 

را آنهاا دهناد و گااه یهات کانش غییر میهای ساده را ای قاموسی، گاه معنی فعلپیشوندها

 دهند.نشان می



 1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 8 )دوره(سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش علی نصرتی سیاهمزگی       90

 

 شاهرود: ااایپیشوندهای قاموسی در االشی و 
  â-  â-tâšen )فرااراشیدن( 

pe-  pe-čaken )فراشکستن( 
pi-  pi-geten )برداشتن( 
ji-  ji-basten ن(آویخت)فرو 

da-  da-šen )داخل رفتن( 
vi-    vi-barden )فروبردن( 

bar  bar-gǝnǝste )بیرون افتادن( 
 
 شناسه -3-2-8

های اولیاه در سااختمان شناسه شناسه هست  اولیه و ثانویه.دو نوع  شاهرود ااایدر االشی و 
هاای ثانویاه در شود و شناسهنشانه، و دو  شخص یمع فعل امر دیده میهای التزامی بیفعل

 ل کاربرد دارد.های فعبقیۀ ساخت
 های االشی و ااای شاهرودشناسه -4یدول

 

 شناسۀ ثانویه شناسۀ اولیه
 شاهرود ااای االشی شاهرود ااای االشی
-um -(ə)m -(i)m -(i)m 
i i -(i)š -(i)š 
-u -ə -(a/i/ø) -(ə/e/ø) 

-am -am -(i)mun -(i)mân 
-a -a -(i)run -(i)rân 

un ən(də) -(i)n -(i)ndə 

 

 صرف فعل  -3-2-9

در این بخش الگوی سااخت و . و انوع دارد شاهرود مشترک است ااایدر االشی و صر  فعل 

واهد آمد. برای یلاوگیری از اطنااب انهاا در االشی و ااای خ هاهای اصریفی برخی فعلشکل

هاایی کاه و به کااربرد آنهاا و موقعیات دآیمیها برای نمونه فعل ةساخت لاز  یا متعدی ساد

 شود.رداخته نمیند پروکار میها بهفعل
 
 ماضی نقلی -3-2-9-1

 شود. یه ساخته میهای ثانواز اسم مفعول + شناسه شاهرود ااایدر االشی و  ماضی نقلی
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 ماضی نقلی )نشستن( -10یدول

 

 یمع مفرد 

 شخص  سو دو  شخص اول شخص سو  شخص دو  شخص اول شخص

-nəšta-(y) االشی مرکزی
m 

nəšta-(y)-š nəšta-Ø nəšta-(y)-
mun 

nəšta-(y)-
run 

nəšta-(y)-n 

-nəšta-y ینوبی االشی
ma 

nəšta-y-ša nəšta-Ø nəšta-y-
muna 

nəšta-y-na nəšta-y-na 

-nəšta-y-m nəšta-y-š nəšta-Ø nəšta-y ااای شاهرود
mân 

nəšta-y-
rân 

nəšta-y-
ndə 

 
 ماضی التزامی  -3-2-9-2

+ مضاارع التزامای از فعال  -bə-/buمفعولی + از صفت  شاهرود ااایدر االشی و  التزامی ماضی
 شود.بودن ساخته می

 ماضی التزامی )نشستن( -11یدول
 

 یمع مفرد 

 سو  شخص دو  شخص اول شخص سو  شخص دو  شخص صاول شخ

-nəšta bu االشی مرکزی
bum 

nəšta bu-
bi 

nəšta bu-
bu 

nəšta bu-
bam 

nəšta bu-
ba 

nəšta bu-
bun 

-nəšta bə ینوبیاالشی 
bum 

nəšta bə-
bi 

nəšta bə-
bu 

nəšta bə-
bam 

nəšta bə-
ba 

nəšta bə-
bun 

-nəšta bə ااای شاهرود
bum 

nəšta bə-
bi 

nəšta bə-
bu 

nəšta bə-
bam 

nəšta bə-
ba 

nəšta bə-
bund 

 
 ماضی بعید -3-2-9-3

ن( )باود beاده از فعال معاینِ مفعول + ماضی سااز اسم  شاهرود ااایو در االشی  ماضی بعید
 شود.ساخته می

 
 ماضی بعید )خوردن( -16یدول

 

 یمع مفرد 

 سو  شخص دو  شخص اول شخص سو  شخص دو  شخص اول شخص

 harda-m االشی مرکزی
ba 

harda-r 
ba 

harda-š 
ba 

harda-
mun ba 

harda-run 
ba 

harda-šun 
ba 

 harda-m اهرودااای ش
bə 

harda-r 
bə 

harda-š 
bə 

harda-
mân bə 

harda-rân 
bə 

harda-šân 
bə 

 
 ماضی استمراری - 3-2-9-0

هاای + شناساه -i-از ماادة مضاارع + وناد اساتمرار  شاهرود ااایدر االشی و  ماضی استمراری
 شود.ماضی ساخته می
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 (نشستنماضی استمراری ) -18یدول

 

 یمع مفرد 
 سو  شخص دو  شخص صاول شخ سو  شخص   شخصود اول شخص

 nəš-i-m nəš-i-š nəš-i nəš-i-mun nəš-i-n nəš-i-n ینوبیاالشی 

 nəš-i-m nəš-i-š nəš-i nəš-i-mân nəš-i-rân nəš-i-n ااای شاهرود

 

 ماضی مستمر -3-2-9-5

 شود.ه می+ ماضی استمراری ساخت kəraاز نمودنمای  شاهرود ااایدر االشی و  ماضی مستمر
 

 (نشستنماضی مستمر ) -19یدول
 

 یمع مفرد 
 سو  شخص دو  شخص اول شخص سو  شخص دو  شخص اول شخص

 kərâ االشی ینوبی
nišim 

kəra niš-
iš 

kəra niš-i kəra niš-
imnu 

kəra niš-
in 

kəra niš-
in 

 kərâ ااای شاهرود
nəšim 

kərâ nəš-
iš 

kərâ nəš-i kərâ nəš-
imân 

kərâ nəš-
irân 

kərâ nəš-
ində 

 

 مضارع اخباری -3-2-9-0

 شود.های مضارع ساخته میاز مادة مضارع + شناسه شاهرود ااایدر االشی و  مضارع اخباری

 مضارع اخباری )نشستن( -12یدول
 

 یمع مفرد 
 سو  شخص دو  شخص اول شخص سو  شخص دو  شخص اول شخص

 niš-əm niš-i niš-ə niš-am niš-an niš-an االشی ینوبی

 nəš-əm nəš-i nəš-ə nəš-am nəš-a nəš-ən(də) ااای شاهرود

 
 مضارع التزامی -3-2-9-7

هاای شناساه+ مااده مضاارع +  bəاز وناد اصاریفی  شااهرود ااایدر االشی و مضارع التزامی 
 شود.مضارع ساخته می

 مضارع التزامی )نشستن( -12یدول
 

 یمع مفرد 
 سو  شخص دو  شخص اول شخص خصسو  ش دو  شخص اول شخص

 bə-niš-əm bə-niš-i bə-niš-ə bə-niš-am bə-niš-an bə-niš-ən االشی ینوبی

-bə-nəš-əm bə-nəš-i bə-nəš-ə bə-nəš-am bə-nəš-a bə-nəš ااای شاهرود
ən(də) 
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 مضارع مستمر -3-2-9-8

 شود.می باری ساخته+ مضارع اخ kəraاز نمودنمای  شاهرود ااایدر االشی و مضارع مستمر 
 

 مضارع مستمر )نشستن( -12یدول
 

 یمع مفرد 

 سو  شخص دو  شخص اول شخص سو  شخص دو  شخص اول شخص

-kəra niš-əm kəra niš-əi kəra niš-ə kəra niš-am kəra niš-a kəra niš االشی ینوبی

əndə 

-kərâ nəš-əm kərâ nəš-əi kərâ nəš-ə kərâ nəš-am kərâ nəš-a kərâ nəš ااای شاهرود

əndə 
 
 ساختمان واژه -3-2-16

. یکساان اساتشااهرود  اااایسااخت واژة مشاتق در االشای و و شایوة ی پیشوندهای اشاتقاق
 :اند ازعبارت دنروکار میشاهرود به ااایهای االشی و هایی از وندها که در ساختمان واژهنمونه

 پیشوندها -3-2-16-1
a-    سازد: صفت فاعلی میa-bər ()برُنده 

ana-  کند: اسم را منفی میana-xâv خواب(، )بیana-ras )نارس( 

da-  da-karda )پوشیده( 
ji-  ji-karda )در زیر نهاده(    

pe-  pe-karda )بالا نهاده( 
vay-    کند: اسم را منفی میvay-zur (زور)بی 

vi-  vi-karda (فرو)ریخته    
 

 پسوندها  -3-2-16-2

-a سازد: میمصغر  اسم ،ماز اسismâl-a )اسماعیلِ کوچک(   
-a سازد: صفت مفعولی می ،اضیاز مادة مvât-a شده()گفته ،vind-a شده()دیده 

-ak   سازد:میمصغر  اسم ،از اسم  merd-ak)مردک( 
-ake سازد:اسم یا قید می ،از صفت lâl lâl-ake سخن(، )بیniyân-ake )مخفیانه( 

-âl   سازد:اسم مصدر می ،لاز مادة فع gǝrd-âl )گردی( 
-ča    سازد:میر مصغ اسم ،از اسم γazun-ča  ،)دیگچه(sav-ča )کوزة کوچک( 
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-əj/-j سازد: صفت نسبی می ،از اسمarda-j (ایارده ،)šâl-əj (ی)شال 
-ǝn سازدمی صفت :gǝžg-ǝn )ژولیده(    
-ǝš سازداز اسم، صفت یا مادة فعل اسم مکان می :dâr-ǝš )ینگل( 

  -dun / -dânزد: سامیاسم یدید  ،از اسمmiz-dun  ،)مثانه( čây-dân )کتری( 
-gâ سازداز اسم، صفت یا مادة فعل اسم مکان می :di-gâ  ،)ِیای ده(bara-n-gâ )دروازة باغ( 

-giri سازد: اسم مصدر می ،از اسمrǝstǝfâ-giri  ،)رسوایی(xǝrdan-giri )بچگی( 
-in   سازد:میصفت  ،ماز اس âv-in ،)آبدار( xâk-in )خاکی( 
-jâr   سازداز اسم، صفت یا مادة فعل اسم مکان می :šalam-a-jâr  ،)خارزار(vâš-a-jâr )علفزار( 
-lə  -le / احبیب است: پسوندgâ-le ،)گاوِ عزیز( bala-lə ِعزیز( )درُدانه، فرزند 
-li   سازدقید می ،از صفت :kam-li (اندکی) 

-na  سازدمیاز اسم یا قید صفت: zir-na )دیروزی( 

-vun سازد: می تاز اسم صفšǝkâr-vun )شکارچی(   
واژة االشای و زباان روساتاهای گیری در ساختهای این بخش افاوت چشمبا اویه به داده    

 شاهرود خلخال ویود ندارد.
 
 ساخت نحوی -3-3

 صفت -3-3-1

 پیوندند:به هسته می a-نمای گروه اسمی، با نقشها در صفتدر االشی و ااای شاهرود 

   (16) širn-a                      xarü           hardǝša. 

 خورد                       شیرین  -(نمانقش)          هآلوچ
 را خورد. آلوچۀ شیرین                                                        

 آید:نما میپایان یابد بی نقش âاگر صفت به مصوت 
   (18) siâ           pas             uma. 

 آمد                   سیاه          گوسفند
 آمد. سیاه گوسفندِ                                                                             

 شود:نما افزوده میه نقشب -y-پایان یابد صامت میانجی  iاگر صفت به مصوت 
  (01) isbi              -y-                       a             sif       balaka. 

 افتاد                   سفید   -)صامت میانجی(-            (نمانقش)        سیب
 افتاد. سفید بِسی                                   
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 اسم -3-3-2

. نشاانۀ غیرفااعلی در حالت اضاافی، شاکل غیرفااعلی دارناها د، اسمو ااای شاهرود شیدر اال

هاای اسات. اسام ǝ-اااای شااهرود و بارای  i- پایان در االشیرای واژة صامتهای مفرد باسم

 :را ندارد نشانهپایان این مصوت
(12)  rubâr       -i                     fiš          sarda.         

 سرد است              رودخانه    - (نشانۀ غیرفاعلی)    نِش
 سرد است. شنِ رودخانه                                                       

(12)  hasan         -ә                  ka         vaš      geta. 
آاشگرفت                   حسن    -(نشانۀ غیرفاعلی)        هخان  

 فت.آاش گر خانۀ حسن                                               

(12)  ka         jigâ       kaya? 

 کجاست              خانه       مکان 

 کجاست؟ یای خانه/خانه نِمکا                                                                                

 

 :است un-پایان های یمع صامتلی اسمنشانۀ غیرفاع

(13)  asb-un                                     baris         avatar  -a. 

سوار  آن             اسب    ها -(غیرفاعلییمع نشانۀ )         گاهرذگ  است 

 .سوار  استآن گذرگاهِ اسبان                                    
 
 رضمی -3-3-3

 های ملکیضمیر -3-3-3-1

قاش اضاافی در گروه اسامی نی و ااای شاهرود شش صیغه دارند، ضمیرهای ملکی در االش

 آیند:پذیرند و پیش از هسته میمی
(14)  ǝštǝ                                                    dast      rük           -a  .  

دو  شخص مفرد( مال او   ضمیر ملکی)            دست        کوچک است        

 دستِ او کوچک است.                   

(60)  čama                                                    ka         hâ          ya  .  

اول شخص یمع( مال ما         ضمیر ملکی)          خانه           آنجا         است   

 خانۀ ما آنجاست.                   
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 ضمیرهای غیرفاعلی -3-3-3-2

اناد و باه هاای پساینعلی از وابستهغیرفاااای شاهرود ضمیرهای  الی ودر االشی مرکزی، شم

 روند.کار میالیه بهعنوان عامل یا مضا 
 االشی:    

(61)  varg          -e                             -mun                              vindin. 
 دیدیم              ضمیر غیرفاعلی به عنوان عامل                گرگ)نشانۀ یمع( ها      

 .ها را دیدیمگرگ                       
(66)  mâl         -e                    -m                                     šayna           ku  .  

الیهمضا ضمیر غیرفاعلی به عنوان                دا   )نشانۀ یمع( ها   اندرفته        کوه          
 اند.ه رفتهبه کو نم هایدا                   

 ااای شاهرود:
(68)  hasan-e     ali       -š                                          raz      da   bind.  
علی -                 حسن یرفاعلی سو  شخص مفرد()ضمیر غ   دید       در        باغ      

 حسن علی را در باغ دید.                     
(69)  kula-š                                               varâvar        âkat.  
()ضمیر غیرفاعلی سو  شخص مفرد -        پسر  آغوش         گرفت           

 پسر را در آغوش گرفت.                                      
 

 نماها نقش -3-3-0

هاا و نقش نحوی اساماند و سین اسمهای پاای شاهرود اغلب از وابستهاالشی و انماها در نقش

 اند از:نمایانند و عبارتضمیرها را می

na-   )آید:پ  از اسم و گروه اسمی غیرفاعلی می)با 
(62)  gusand         -un                          -na             uma. 

نما( با)نقش             گوسفند       با)نشانۀ یمع غیرفاعلی(      آمد   
 .با گوسفندان آمد                                             

kâ-  در االشی مرکزی و ینوبی و-ku   )اسامی پا  از اسام و گاروه در ااای شااهرود )در، از

 آید:غیرفاعلی می
(62)  ayi                                                -kâ            dapars.  
ر سو  شخص مفرد غیرفاعلی()ضمی       او نما()نقش از           بپرس      

 از او بپرس.                                          
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(62)  ka           -ku                bim.  
نما()نقش         خانه           در  بود        

 در خانه بود .                                                                             

-râ  )و نیاز ضامیرهای شخصای غیرفااعلی و  پ  از اسم و گاروه اسامی غیرفااعلی )برای

 رود:کار میمشترک به
(63)  nana    -râ                    bǝj      bua.  

نما()نقش        مادر      برای   بیاور      برنج        
 برای مادر برنج بیاور.                                                                  

-dare  ،در االشی ینوبی dǝre ،در االشی مرکزیda آخار باه هرود )هنگا ِ، در(  در ااای شا

 سازد:دی مییشود و متمم قدر حالت فاعلی اضافه می اسم

(64)  rüki        -dare           marda.  
استمرُده       ودکیکنما( در       )نقش  

 است.در کودکی مرُده                                                                        
(80)  man     a          zamin          -da             bind.  
  دید            نما( در )نقش      زمین         او            من

 من او را در زمین دید .                                                

ši  وšivâr  ،در االشی یناوبیšǝvâr  ،در االشای مرکازیšiyâr  ماننادِ، در اااای شااهرود(

 آید:پ  از اسم و گروه اسمی غیرفاعلی، و نیز ضمیرهای اشاره، مشترک و ملکی میمثلِ(  
(81)  bulbul           -i                  ši                xunu.  

نما()نقش     بلبل)نشانۀ غیرفاعلی(        مانند خواندمی         

 خواند.دِ بلبل میمانن                                                 
(86)  čəman                       šiyâr                   xunu.  

ملکی( من  )ضمیر        مثل نما()نقش          خواندمی                        
 خواند.می مثل من                                              

ayyxun  در االشی مرکزی و ینوبی وxânay  پا  از اسام و   خااطرِ()باهدر ااای شاهرود

 آید:گروه اسمی غیرفاعلی، و نیز ضمیرهای اشاره، مشترک و ملکی می
)88( ǝmi                   xunyay                   kâ bašin.  

   این  )ضمیر اشاره(   به خاطر نما()نقش      خواهند بروندمی

 خواهند بروند.به خاطر این می                                               
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(89)  a                                    əštə                        xânay       bəše     raz.  
رفت       باغ             وا )ضمیر اول شخص مفرد(   مالِ او)ضمیر ملکی(            خاطربه  

 باغ رفت. به خاطر اوبهاو                          

sarafâ در االشی ینوبی،  sarirâ در االشی مرکزی وsarda  خااطرِ()باهدر اااای شااهرود  

 آید:پ  از اسم و گروه اسمی غیرفاعلی، و نیز ضمیرهای اشاره، مشترک و ملکی می
(82)  pilli           sarafâ              γar-ina. 

 قهرند            ردخت         اطرخبه نما()نقش
 قهرند. ولپخاطرِ به                                                                  

(82)  ča                                sarda             davâ         karin  
         مالِ او)ضمیر ملکی(       خاطربه نما()نقش      دعوا ند.        کردمی

 کردند.او دعوا می خاطربه                                         
 (1832خاله، های بیشتر نک. رضایتی کیشه)برای مثال                                       

 
 ارگتیو -3-3-5

ینوبی و شمالی دگرگون گردیده اما نوع کااملش کاه در آن فعال از ارگتیو در االشی ساخت 
ناک. ) ر، ین  و شخص با مفعول )فاعل دستوری( م ابقات کناد در االشای مرکازینظر شما

هاای شاهرود خلخال همۀ ساخت است. البته درلرد و کرین ماندهگویش ( و 162، 1839رضایتی، 
بار ماضای متعادی، برخای از ماضی متعدی ویژگی ارگتیو ندارد، شواهدی هسات کاه عالاوه

اختار  سا .(108: 1832)نک. رضایتی و سابزعلیپور، اند اختی شدههای لاز  نیز متأثر از چنین سفعل
 است: ارگتیو در االشی و ااای شاهرود در موارد زیر یکسان

 گیرد: یمله حالت غیرفاعلی می فاعل، وقتی فعل یمله ماضی و متعدی باشد -    
 اهمزگی:یاالشی س

(82)  amad-i                                   hasan-i                                          žanda. 

                   زد                احمد حالت غیرفاعلی()فاعل در       سنحبستی سو  شخص مفرد( )ضمیر پی
 .احمد حسن را زد                

 درو: ااای
(83)  amad-ǝ                                   hasan-ǝš                                      bǝza. 

( )ضمیر غیرفاعلی سو  شخص مفرد        احمد )فاعل در حالت غیرفاعلی(      حسن                    زد       

 .سن را زداحمد ح                

 کند:فعل از نظر شخص و شمار با مفعول م ابقت می



 94 /1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 8 )دوره(سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش با زبان تالشی خلخالهای موسوم به تاتی نسبت گونه

 

 االشی مرکزی:

(84)  ayi                                              aye-š                                              vind-ina. 
(خص مفرد)ضمیر غیرفاعلی سو  ش         او )ضمیر سو  شخص مفرد غیرفاعلی(   آنها را    دیدند       

 .او آنها را دید      

 لرد: ااای
(90)  zeynab-ǝ                   âmâ          bindǝ-mân. 
(نشانۀ غیرفاعلی)      زینب  دید                  ما             

 زینب ما را دید.                                                       

 است:د دو شکل فاعلی و غیرفاعلی خود را حف  کردهضمیر اول شخص مفر
 االشی مرکزی:

(91)  mǝn        a-m      vinda.  
 دید          او   من      

   من او را دید .                                                                                    

 و:در ااای
(96)  man      ča     -na        bât.  
 گفتم        به       او                   من

 من به او گفتم.                                                

ین و لرد به االشی ویژه ویژگی ارگتیو، دو روستای کرها در ساخت نحوی، بهبا اویه به داده

گیارد اماا زباان روساتاهای دیگار اواند با آن در یک دسته قرار شوند و میمرکزی نزدیک می

در ایان نشاده های بررسایشوند. برخی ویژگیدسته میچنان با االشی ینوبی همشاهرود هم

را از مقاله، مانند ین  دستوری که ویژة این دو روستاسات نیاز دوری زباان ایان دو روساتا 

 کند.اقویت می ی ینوبیاهرود خلخال و نیز االشوستاهای شدیگر ر
 

 سطح واژگانی -0-3

هاای االشاای رود بااا واژهکار مایهاایی را کااه در اااای شاااهرود خلخاال بااهدر ایان بخااش واژه

زباان و ادب فرهنگساتان ایرانی )ااای خلخال(، چاپ  یهاویشگنجینۀ گاساس کار ایم. سنجیده

د ها اشاره شاهای دیگر ااای شاهرود خلخال که در مقدمه بدانبراین، فرهنگزونفارسی است. اف

واژه دارد. در ایاان کتاااب  6200موضاوع بسااامان شاده و  12نیاز بررساای گردیاد. گنجینااه در 
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اسات. ماا کستان، درو، شال، کجل، کرنق، کرین، کلور، گیلوان و لرد آمادههای نهُ روستای اسواژه

ی از دیگر روستاهای شااهرود کنار نهادیم که از نظر یغرافیای ر پژوهش خویشکجل و کرنق را د

واژه، در هفت روستا بررسی شاد.  12200دورند و نفوذ زبان ارکی در آن فراوان است. در اساس 

رود به دست گویشوران فراهم آمد. در مرحلاۀ بعاد ر نمیکاکه در االشی بههایی ای از واژهسیاهه

هاا در ویو کارد ااا اطمیناان یاباد ایان واژههای االشی یستها را در فرهنگنویسنده این واژه

آیاد. بارای مقایساۀ هاای زیار مایها، براساس موضوع در یادولروند. این واژهکار نمیشی بهاال

   است:ها، معادل آنها در روستاهای دیگر شاهرود نیز آمدهژهترة کاربرد این واگس
 

 اندا  -13یدول

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو اسکستان 

 bâla kuna bâla kuna bâla kuna naranjalu bâla kuna bâla uškuf nârənjəli آرنج

 čapar čapur čapur čapur čapur čapür γâbərγâ دنده

 sibil sibil sibil beγ sibil sibil bəγ سبیل

 fič fič fič ang fič fuč ang فک

 pâčək pâčək pâγâb pâγâb pâčək pâčək tapuγ قوزک پا

 jəl jəl jəl dimatola dimpar jəl urd گونه

 mazg mazg maγz beyn mazg mazg beyn مغز

 

واژه در  116واژه ) 239هاای فرهناگ واژگاان اسات، ارین بخشکه از مهم در بخش اندا 
 رود کار نمیدر االشی به (8)واژه 2انها هفت روستا( بررسی شد. از اینها 

γəb ]کر. ل[ )(9))سبیل  ang ]کر. ل[ )فک(               beyn ]مغز( ]کر. ل( 
tapuγ ]ل[ )قوزک پا(   γâbərγâ ]ل[ )دنده( urd ]گونه( ]ل( 
کاه باه  رونادکار مایای کرین و لارد باهاند و انها در دو روستواژه ارکی و دخیل 2این     

. در ایان گویناداند و به ارکی سخن مایاند که زبان خویش را از دست دادهی نزدیکروستاهای
 کار نرود نیست.شاهرود باشد و در االشی بهااای ای که خاص بخش واژه

 ناآشنا باشد برای برخی گویشوران االش واژه  یکممکن است اندا   بخشدر     
naranjalu ]کر[  /nârənjəli )آرنج( ]ل[ 

 در االشای شامالی  nenanjو  ،سارپارهاالشی مرکازی  در  naranjanaبه صورت  این واژه
 برد دارد.کارمعنی آرنج  به ،یوکندان
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 های انسانی و رفتارخصلت -14یدول

 

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو اسکستان 
 pešanisa parišân avəškənisa parišân luzâ šunisaâ parišân آشفته

 muk muk muk muhuk mok muk zəll استعداد

 kanakaftâl kanakaftâl kanakaftâl γâri kanakaftâl kanakaftâl kupak خرِ 

 râstavâj râsavâj râsavâjən düzy râssavâj râssavâj düz صادق

ت روساتا( بررسای شاد. از ر هفواژه د 162واژه ) 322 های انسانی و رفتاردر بخش خصلت

 رود کار نمیواژه در االشی به 9این اعداد انها 
γâri ]کر[ ) خر(   kupak ]خر ( ]ل( 

düzy ]کر[ )صادق(  düz ]صادق( ]ل( 
در این بخاش . روندکار میاند و انها در دو روستای کرین و لرد بهواژه ارکی و دخیل 9این 

 آید.به چشم نمیکار نرود و در االشی به شاهرود باشدااای ای که خاص واژهنیز 

 ها ناآشنا باشد ة این حوزه برای برخی االشممکن است دو واژ    
âluz ]کل[ )آشفته(    zəll ]استعداد( ]ل(   

âluz   به صورت سرپرهدر االشی مرکزی ،âliz  رود.ار میکبهبه همین معنی 

zəll ایان واژه در . معنای فضالۀ مارغود اماا باه رمای کارنرود باهاکرگااالشی شمالی   درز نی

   است. məzəlیوکندان 
 ابزار -60یدول

 

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو اسکستان 
 jikar jəxmâ zirandâz jəxmâ jəxmâ zirandâz düyšag اشک

 duk duk duk taši taši duk taši دوکِ نخ

 ašxâl âyna âyna zibil ašxâl âlina zilzibil زباله

 dârt γarxən γarxən γarxələγ dârt məγrâz γarxələγ یچیق
 

واژه  9ر هفت روستا( بررسی شد. از این اعاداد انهاا دواژه  141واژه ) 1882 در بخش ابزار
 رود کار نمیدر االشی به

jəxmâ [. کر. کل)اشک( ]د              zilzibil  /zibil [. کر)زباله( ]ل 
γarxən ]د. ش[ )قیچی(   γarxələγ ]قیچی( ]کر. ل( 

شاهرود باشد و در االشای  ااایای که خاص در این بخش واژه .اندواژه ارکی و دخیل 9این 
 آید اما ممکن است چند واژه برای گویشوران االشی ناآشنا باشد به چشم نمیکار نرود به
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âyna / linaâ )زباله( ]د. ش. گ[      taši ]کر. کل. ل[ )دوک نخ( 
ânla رود.کار میبهگردوخاک سر، به معنی االشی مرکزی  پره در 

dukə teši ابزاری است که دو نخ را بدان ااب دهند ،کرگانرودز در االشی شمالی  نی. 

 گیاه، میوه و خوراک -61یدول
 

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو اسکستان 
 ku dâna sbərânə sbərânə sbərânə sbərânə sərband zarikö اسپند

 šivarân šivarân šivarân šivarân šivarân šivarân šivarân خاکشیر

 aspest xaša --- šavdar xaša šabdar gogâlage vâš شبدر

 bazarak kunjəd kunjod bazarak kunjud kunjəd --- کنجد

 bəlbu puna puna nanâ puyna püna nanu نعنا

 mas mas mas mas mas mas γâtəγ ماست
 

در هفت روستا( بررسی شد. در میاان واژه  126واژه ) 1189در بخش گیاه، میوه و خوراک 
 واژه االشی نیستند. 2انها اینان 

šivarân  ]ا. د. ش. کر. کل. گ. ل[ )خاکشیر(               aspest ]شبدر( ]ا( 
bazarak ]د. کل[ )کنجد(    bəlbu ]نعنا( ]ا( 

γâtəγ ]ل[ )ماست(     zarikö اس(]پند( ]ل 
 اند.واژه ارکی و دخیل 2این   

 یانوران -66یدول
 

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو اسکستان 
 gura kərbit gura kərbit gura kirbik tiya gura خارپشت

 dava dava šətər dava dava šətər dava شتر

 rama rama rama bəlig rama rama rama گله

 vašak dâlbâz alâγ γara γurš γara γurš ale γara goš عقاب

 kalâč γara γara γara kalâč kalâj kajila کلاغ

 ku varzâ ku varzâ pəsingâl pəspəsa pəsən gugâl bəzbəza pəspəsa غلتانسرگین

 
 2ر هفت روستا( بررسی شد. از ایان اعاداد انهاا واژه د 132واژه ) 1806در بخش یانوران 

 اند واژه ارکی و دخیل 2رود. از اینها میکار نواژه در االشی به
kərbit  /kirbik (د. کرخارپشت[ ) گ /]  dava ل[. )شتر( ]ا. د. کر. کل 

γara γurš  /γara goš [/ ل )عقاب( ]کر. کل γara ]کلاغ( ]د. ش.کر( 
pəsingâl غلتان( ]ش[)سرگین 
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bəlig یافت نشد. ارکی نیست و در االشی ای است که)گلَه، رمه( انها واژه 
 

 یغرافیای طبیعی -68یدول
 

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو اسکستان 

 bargən silderem silderem silderem igən sejan bargən پراگاه

 səmun xəra səmun γəra ildərem ildərem čaxmax gəraxuna eldərem اندر

 vəru axmaγč ildərəm ildərəm čaxmaγ čaxmaγ ildərəm آذرخش

 davoavda meyand meyand dumânnəγ davoavda davoavda mehand هوای ابری

 

 9ر هفت روستا( بررسی شد. از ایان اعاداد انهاا واژه د 29واژه ) 213 در یغرافیای طبیعی

 رود کار نمیواژه در االشی به

silderem  ]د. ش. کر[ )پراگاه(  ildərem  /eldərem ]اندر( ]ش. کر. ل( 

čxmax /čaxmaγ ]د. کل. گ[ )آذرخش( vəru ]آذرخش( ]ا( 

 اند. واژه ارکی و دخیل 9این     

کاربرد باشاد. ایان واژه باه صاورت ( ممکن است در االشی کمهوای ابری) davoavdaواژة     

darvarda  رود.کار میبه سرپرهاالشی مرکزی  پیچیده در درهمو هوای گرفته به معنی 
 

 پوشاک -69یدول

 

 
واژه در  6ر هفت روستا( بررسای شاد. از ایان اعاداد انهاا واژه د 21واژه ) 962در پوشاک 

 رود کار نمیاالشی به

yâšmâγ  ]د. کر. ل[ )و  )روبندهduâγ که ارکی و دخیل ]اند.]کل 
 

 مصدر -62یدول
 

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو اسکستان 

 pičânəste pepiten pičânəsan pičâmənəsan pipitan vepüti pičânəsan پیچاندن

 rəstečəč rəsenəč rəsanəč təlləsan rrəsanəč čərəsi təlləsan چکیدن

 pəxəste pəxəsən pəxəsan pisəsan pəxəsan pəxəsi bu daganəsan گندیدن

 paydâ karde paydâ karden llafəsanâ llabəsanâ lavəsanâ llavəsiâ vindan یافتن

 لرد گیلوان کلور کرین شال درو کستاناس 

 buk yâšmâγ yuband yâšmâγ duâγ yuband yâšmâγ روبنده
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هایچ در هفت روستا( بررسی شاد. در ایان بخاش واژه  112واژه ) 314ر در بخش مصد    

در االشای هاای زیار اسات. ممکان اسات واژهای از ارکی به زبان مرد  شاهرود راه نیافتهواژه

 :باشدکاربرد کم
pepiten  /pipitan  /vepüti ]پیچاندن( ]د. کل. گ( 
pəxəste  /pəxəsən  /pəxəsan  /pəxəsi ]گندیدن( ]ا. د. ش. کر. کل. گ( 

llafəsanâ  /llabəsanâ  /llavəsiâ ]یافتن( ]ش. کر. کل. گ( 

təlləsan ]چکیدن( ]کر. ل( 
 روند کار میاالشی به هایبا اندک افاوای در الف  یا اغییر معنا در برخی گویش هااین واژه

pepəšten  و  سیاهمزگیاالشی ینوبی  درpepešte  باه معنای  ،سارپارهمرکزی   االشیدر

   رود.کار میبه پیچیدن

daxsənden  خیساندن لباس یا سبزی برای شساتندر االشی ینوبی  سیاهمزگی به معنی 

 پایش از یواناه زدن باذر غالاتشادن  گندیدهبه معنی سر پرهاالشی مرکزی  در  daxisteو 

باه   səliye رود.کار میدر االشی ینوبی  شاندرمن به یافتنبه معنی  lâfestanâ رود.کار میبه

 رود.کار میدر االشی شمالی، ریک به چکیدنمعنی 

های االشی و روستاهای درة شاهرود خلخاال گویش ها درها و با مقایسۀ واژهبراساس یدول
کار های االشی باهواژه، در هفت روستای شاهرود، در گویش 12200از واژه  23یابیم که درمی

های ارکی در بخاش یغرافیاای اند. بیشترین نفوذ واژهها همه دخیل و ارکیواژهرود. این نمی
 است.به زبان مرد  شاهرود راه نیافته طبیعی است. در بخش مصدر هیچ واژة ارکی

 ها به شرح زیر است ی ارکی براساس موضوعهاآمار نفوذ واژه
 درصد: پوشاک  خویشاوند 6کمتر از 
 درصد: یانور  ابزار 8کمتر از 

 های انسانی  خصلتگیاه، میوه و خوراکدرصد:  9کمتر از 
 فیای طبیعی  اندا درصد: یغرا 2کمتر از 

 ایم بلکاه نسابتهای هر موضوع را در هفت روستا ضرب نکردهر اعداد واژهاالبته در این آم    
 ایم.های هر موضوع به دست آوردههای ارکی را در اعداد واژهواژه

 12واژه، و پا  از آن کارین باا  14های ارکی در روستای لرد است با واژه بیشترین نفوذ

رار دارناد، واژه. این دو روستا از نظر یغرافیایی با روستاهای دیگر شاهرود که در یک امتداد قا
باا ایان دو روساتا  بسایاریهای ارکی در روستاهای دیگر فاصلۀ واژهاند. درصد نفوذ دور افتاده
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 2واژه اسات. پا  از آن شاال باا  10های ارکی ازآنِ درو با دارد. پ  از کرین، بیشترین واژه
اسات. باا ایان  2اسکستان، کلور و گیلوان  یستاهای دیگر یعنهای ارکی در رواد واژهواژه. اعد

ساو، در ی شمالی بسیار کمتر اسات. ازدیگرشاهرود خلخال از االشهای ارکی در آمار نفوذ واژه
هاا در رود. با اویه به این دادهکار نمیهای االشی بهها یک واژه در گویشواژه، ان 6200میان 

اافاقاا  س   واژگانی زبان االشی و زبان روستاهای شاهرود خلخاال افااوت چنادانی ندارناد و
کرین و لرد را از زبان االشی و زبان روستاهای دیگر شااهرود  زبان روستاهای ،نفوذ زبان ارکی

 است.دور نموده
 
 گیرینتیجه -0

هفات روساتا از بخاش های زباانی هناای گوبرپایۀ مواد و شواهد میدانی و کتابخاناهدر این مقاله 
و واژگاانی نحاوی ، واژیح آوایای، سااختوسا در االشی گانۀ سهای هگویشبا شاهرود خلخال 

خاش بهای موساو  باه اااای رایاج در گوناهدهاد نشاان می هنتیجۀ این م الع. اندشدهایسه مق
 گیارد و افااوتدر یک دستۀ زبانی قرار می ویژه االشی ینوبیهب زبان االشیهای گونه باشاهرود 

آنها در حد افاوت دو گونه از یک زبان است. ازسویی مشترکات االشی ینوبی با زبان روساتاهای 
اسای سا   آواشن ار از مشترکات االشی ینوبی با االشی شمالی اسات. درود خلخال افزونشاهر
اااای شااهرود های از یک طر  و گونه االشیمختلف های گونهبین  زبانیدرون اندکهای افاوت

در االشی شمالی و روستاهای کارین و لارد  [o]مونه کاربرد واکۀ برای نویود دارد. از طر  دیگر 
ی در االشی شمالی و ینوبی هست اما در االشی مرکاز [ü]شود، یا کاربرد واکۀ یده میشاهرود د

ای ایرانی باستان و میاناه در االشای و ههای آوایی زبانو روستاهای شاهرود نیست. حف  ویژگی
 خورد. شاهرود اقریبا به صورت یکسان به چشم میهای ااای گونه
سااخت شایوة ، گانۀ ضامیرحالت ساهدوگانۀ اسم،  حالتپذیری صفت، حالتواژه، در ساخت    

دو شکل قوی و ضاعیف دارد. ۀ افعال ریشد. نندارر با یکدیگافاوای نسبی  ومفعولی فاعلی، صفت 
شااهرودی و االشای نشاان اااای های گونهقایسۀ یدول ضمیرهای . مفعل مشترک استصر  

ری در روساتاهای شااهرود مصاد نشاانۀهرچناد دهد که افاوت اندک ضمیرها آوایی اسات. می
هاای در نحو، شیوة ساخت ارکیبکاربرد دارد. های االشی ت اما همۀ آنها در گویشگون اسگونه

هاای د و گاویشاااای شااهروهای مختلف گونهدر ساختار ارگتیو اضافی و وصفی یکسان است. 

 هاهماۀ گوناهدر ن شایوة کااربرد آ، اماا اساتباقی مانده شوبیکممشترک های ژگیبا ویاالشی 
 .  ارندیکسان نیست. در این زمینه روستاهای لرد و کرین به االشی مرکزی نزدیک
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، عماداا دخیال و رونادکار نمایهاایی از شااهرودی کاه در االشای باهر بخش واژگان، واژهد    

هام  آن .های ارکی در شاهرود خلخال از االشی شمالی بسیار کمتر استاند. البته نفوذ واژهارکی

از زبان روساتاهای دیگار دو روستای کرین و لرد که از این نظر آنها را به االشی شمالی نزدیک و 

 است.ورود واژگان ارکی ی واژگانی، اقلیم و هاافاوت ارین دلایلِمهمکند. شاهرود دور می

با االشای مرکازی و  خلخال شاهرود هایزبان روستاافاوت های گوناگون هرروی، در س  هب

روسات کاه از ایان نوبی بسیار کمتر از افاوت االشی مرکزی و ینوبی با االشی شامالی اسات.ی

از  ،دادوساتدای بر ،های دورسال زراحتی مکالمه و اها بهاند با االشد خلخال اوانستهومرد  شاهر

تگی یاز پیوسابه گیلان بیایناد. باهاسالم و ماسوله  ،ماسالای االش گذر کنند و از سه راه  هکوه

 دهاد.ن باور نیرو مایکوه االش نیز به ایمرد  دو سوی رشتهو ااریخی زبانی، پیوستگی فرهنگی 

 و کلاور ،اسکستان، درو، شالروستاهای  یزبانهای گونه گیریم:نتیجه می بررسی اخیربا اویه به 

ارج از ایاران در ایران و خااای پراکندة های گویش دیگربه از آنکه بیش، نا برغم اشتراک  لوانیگ

 یناوبی یاالشاگاویش باا  ،متعلق باشندقفقاز و ... ، خراسانسمنان، زنجان، ااکستان، مثل ااای 

گیرناد و از قارار میو گروه دسته  کدر ی ایماسالی و ماسولهرمنی، دشانی هاگونهبا و اند مرابط

گااه  کاه ی و لاردیکرینهای هونگاز طرفی نماید. می مقرون به صحتدیدگاه یارشاطر این نظر، 

 از، نادرابه االشای مرکازی نزدیاکارگتیو مختصات از نظر گاه و  به االشی شمالیآوایی حی  از

هاا را از ، آنیان  دساتوری حف ویژه آنکه ه. بیابندمیفاصله  یشاهرودهای دیگر گونه االشی و

لای از بخاش کرنقای و کج هایگوناهخال متمایز و باه های رایج در بخش شاهرود خلدیگر گونه

 است. کرده کنزدیخلخال رستم خورش
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 نوشتپی
 خالهکیشاهحار  رضاایتی مهای ارزندة استاد گرامی، یناب دکتر در نوشتن این مقاله از راهنمایی. 1

 نمایم. رو، در آغاز سخن از ایشان سپاسگزاری میا ، ازاینبهرة بسیار برده
، بخاش شااهرود خلخاال 1842در سال ار ایران، ی سایت مرکز آمها و اطلاعات آماربراساس داده .6

راب شهرساتان مدسارگوکه حتی اقریبا نصاف یمعیات بخاش اح استنفر یمعیت داشته 11220
، بخاش 1842در ساال نشاین ایاران اسات و اارین منااطق ااالشیمعیاتت. شفت از کمشفت اس

رة ااای خلخال و االشی خاالی از است. مقایسۀ گستفر یمعیت داشتهن 61368احمدسرگوراب شفت 
عباارت اسات از شاده در بخاش شااهرود در ایان مقالاه هاای بررسای ل ف نیست  یمعیت آباادی

، (نفار 6892) کلاور نفار( 623، )کارین نفار( 1612نفار(، )شاال  984و )نفر(، ، در 882اسکستان )
 (.نفر 8662) لردنفر(، و  123)لوان یگ
رضاایتی اناد: های واژگاانیاند یا از فرهنگاین بخش برای نمونه آمده ااای که درهای االشی و . واژه8

 ساابزعلیپور  1842. لااینصاارای ساایاهمزگی ع  1832. بااراهیما خااادمی ارده،  حاارم خالهکیشااه
پاور حایاتاند: شناسیهای زبان، یا از کتاب1833یواد.  معراییالف  و  1849و  1840هاندوست. ی

وة یا به شای، 1849شهین.  اجن  شیخ سنگ1842و 1832 .حر خاله مرضایتی کیشه  1838حمید. 
اناد  شایرعلی شافقی، اند. گویشوران از االشی شمالی، مرکزی و یناوبی باودهنی گردآوری شدهمیدا

 است.هادی صدر یوکندان. برای پرهیز از اطناب و پریشانی، اریاعِ هر واژه نیامده
 است. ی ایرانی )ااای خلخال(هانۀ گویشگنجیشش واژه از کتاب  . هر9
اسات  ا: اسکساتان / د: درو / ش: صار آمده. در این بخش، نا  روستاهای درة شاهرود خلخال به اخت2

 شال / کر: کرین / کل: کلور / گ: گیلوان / ل: لرد.
 

 ی ااای در ایران و قفقازپراکندگ -1نقشۀ 
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 خالشده در شاهرود خلموقعیت روستاهای م العه -6نقشۀ 

  
 راه دسترسی به شاهرود خلخال از اسالم -8نقشۀ 

 
 راه دسترسی به شاهرود خلخال از ماسال و ماسوله -8نقشۀ 

 



 24 /1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1شمارة ، 8 )دوره(سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش با زبان تالشی خلخالهای موسوم به تاتی نسبت گونه

 

 نابعم
هاای ناوین شناسای گاویش اااای دهکادة کجال )خلخاال( براسااس روشبررسی واجآرادگلی ماری. 

 .1894 ،اهراندانشگاه  .شناسی همگانینامۀ کارشناسی ارشد زبانپایان .شناسیزبان
  1843 ،شناسایایران هایپژوهش ایران هرزن )واکاوی نظریۀ هنینگ(.آصفی نیما. خاستگاه زبانی مه

4(6 :)89-14. 
المعاار  بازرگ دایاره کازمر. اهاران: 19ج .لامیالمعاار  بازرگ اسادایرهدر  .اات .عصومهابراهیمی م
 .1832 ،اسلامی

   .1892ن: بنیاد فرهنگ ایران، اهرا اریمۀ یعفر شعار.. صوره الارض. لحوقناب
 .1821لل، اریمۀ سعید خاکوند. اهران: میراث م مسالک و ممالک.. خردادبهابن
 الف.1824 ،: سخناهراناشر  صادقی. علیاریمۀ  .های ایرانیزبان یوسیف  .  .رانسکی اُ
 ب.1824 ،پیا  :اهرانکریم کشاورز. یمۀ ار .ایرانیاللغۀ مقدمۀ فقه .یوسیف  .  رانسکی اُ

 ایرج افشاار.[ اهتما به اریمۀ محمدبن عبدالله استری. .ممالک و مسالکاص خری ابواسحاق ابراهیم. 
   .  1829اهران: انتشارات دکتر محمود افشار، 

ناماۀ کارشناسای ارشاد زباان و ادبیاات پایاان .اوصیف دستگاه فعل در گویش االشای. مریم پورشفقی
 .1832 ،دانشگاه گیلان .فارسی

مجموعاۀ مقاالات نخساتین در  .خی معناا و کااربرد واژة اااتبررسی اااری. صراللهپورمحمدی املشی ن
 .  122-121 :1ج  1838 ،شناسیملی ایرانهمایش 

 .1838 ،ن. رشت: گیلکازبان االشی، گویش خوشابر. حمید پورحایت
 .1830 ،کشور فرهنگی ثامیر اهران: سازمان .زویمننقی لیاریمۀ ع .البلدانمعجم. یاقوت حموی

 .1832 ،رشت: فرهنگ ایلیا .زبان االشی: اوصیف گویش مرکزی. حر خاله مرضایتی کیشه
 .  29-28 (:3)  1832 ،شناسیزبان و زبان .ی در گویش االشیگروه اسم. حر خاله مرضایتی کیشه
 .1842 ،و دانشگاه گیلان رشت: فرهنگ ایلیا .همواج. حر خاله مرضایتی کیشه

دانشاگاه : رشات .فرهنگ موضوعی االشای باه فارسای .مبراهیاخادمی ارده ، حر خاله مکیشه ایتیرض
 .1832 ،گیلان

 ،پژوهایادب .ساخت ارگتیو در گویش ااای خلخاال .هاندوستی سبزعلیپور، حر خاله مرضایتی کیشه
1832  1(1:) 34-102  . 

االشای و  .هاای اااایة فعال در گاویشدریشه و ماا .هاندوستی وریپسبزعل ،حر خاله مرضایتی کیشه
 .  186-111 (:2)6  1832 ،پژوهیادب .گیلکی

-های االشایاداخل نحاوی دوزباناه. خانبابازاده کیومرث مریم، حر ، دانای طوسخاله مایتی کیشهرض
 .  43-28 (:3)  1843 ،های ایرانیزبان فارسی و گویش .االشی-فارسی و فارسی
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(: 18)9  1834 ،پژوهایادب .زباان خلخاالاالشای در منااطق اااتهای نشانههاندوست. ی سبزعلیپور
104-180. 

 .1840 ،رشت: فرهنگ ایلیا .اایفرهنگ ا. هاندوستی سبزعلیپور
 الف.1849 ،ان: آثاراهر .های ایرانی )ااای خلخال(گنجینۀ گویش. هاندوستی سبزعلیپور
 .حاشیۀ خزر )اااای، االشای، گیلکای( یهاهای مصدر در زبانگییژو .ب1849. هاندوستی سبزعلیپور
 .164- 108 (:2) ب 1849 ،های ایرانیها و گویشزبان

 .1849 ،رشت: فرهنگ ایلیا .شناسی غیرخ ی در آواهای گویش االشیبررسی واج. شهین اجنشیخ سنگ
 .1824 اهران: نویسنده و ققنوس. .ها و االشاناات. علی عبدلی
 .1901 ،مینوت: ماهرش .فرهنگ ااای و االشی. علی عبدلی
 .1828 ،نافشار. اهران: دانشگاه اهرا یرجکوشش ابه .های قزوینیدداشتیا. محمد قزوینی
 .  22-26 (:6و1)9 الف 1882 ،نشریۀ دانشکده ادبیات ابریز .عبدالعلی. ااای و کرینگان کارنگ
 ب.1882 ،یهان اخلاق: ابریز .جۀ آذریهلخالی یک لخ. عبدالعلیکارنگ 

 .6282 ،اهران: نشر و پخش کتاب .. آذری یا زبان باستان آذربایجانحمدی اوکسر
هاای راهنماای زبااندر  .های شامال غارب ایارانهای حاشیۀ دریای خزر و گویشگویش پییر.لکُوک 

 .  212-934 :1848 ،بیدیاریمه زیر نظر حسن رضایی باغ .. اشمیتویراستۀ ر .ایرانی
المعار  بازرگ دایره مرکزان: . اهر19ج .المعار  بزرگ اسلامیایرهددر محمودی بختیاری بهروز. ااای. 

 .1832 ،اسلامی
نشریۀ دانشکدة ادبیات و علو  انساانی   . آثار و اسناد مربوط به زبان دیرین آذربایجان .نوچهرضوی ممرا

 .  924-992 (:112) 62  1829 ،ابریزدانشگاه 
 .1839 ،ران: بنیاد موقوفات دکتر افشاراه .آذربایجاندیرین بان ز .نوچهرضوی ممرا

 .1831 ،دی  امروزح :قزوین .القلوبنزهه .مداللهمستوفی ح
 ،بلاور :رشت .گویش ااای روستای لرد شاهرود خلخال .فرهنگ موضوعی ااای به فارسی .یواد معرایی

1833. 
 .1821 ،اهران: امیرکبیر .برهان قاطع[ اهتما به]معین محمد. 

اهاران: شارکت ، نقای منازویاریمۀ علی احسن التقاسیم فی معرفه الاقالیم. حمد.مقدسی محمدبن ا
 .1821 ان و متریمان،مؤلف

 .1842 ،رشت: فرهنگ ایلیا .االشی. فرهنگ لینصرای سیاهمزگی ع

 .  26-21 (:1)1  1829، نامۀ فرهنگستان .سرکاراایهمن اریمۀ ب .زبان کهن آذربایجان رونو.بالتر هنینگ و

 .  92-11: (6و1)2  1882 ،لۀ دانشکدة ادبیات دانشگاه اهرانجم .های ایرانیها و لهجه. زبانحسانا یارشاطر
 .  24-21 :1829، اهران: بنگاه اریمه و نشر کتاب .دانشنامۀ ایران و اسلا در  .. آذریحسانیارشاطر ا
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